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Abstract After presenting the results of the previous researches on the topic, the author concludes that the most frequent
Ruthenian surnames are Nadj, Ki§, Pap, Hardi, etc. in Ruski Krstur and Hromi§, Homjak, Ruskovski, Fejsa etc. in Kucura.
The Ruthenians living in Ruski Krstur recognize each other not only by surnames but also by cognomens, such as Andrisko,
Bandurik, Dzambas, Jeva, Makaji¢ka, NadjmiSka, Po§tarov and Jonov for surname Nadj. There are around 600 surnames for
the Ruthenians in Serbia. More than 40 % o fthem are of Hungarian origin. The oldest Hungarian surnames and cognomens in
the Ruthenian language emerged from the direct contacts of Slavs and Hungarians. Most of them originate from the times
before the Ruthenians settlement in Batka in the middle of the 18" century.
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1. Introduction

Literature dealing with Ruthenian / Rusyn surmames in
Serbia is not voluminious. The most important references
which provide an insight into this topic are the article “The
Surnames and Cognomens of the Ruthenians in Yugoslavia”
by Mikola M. Koc¢i§[1] and the book The Surnames of
Hungarian Origin of the Backa-Srem Ruthenians by
Hajnalka Firisz[2]. The second reference presents a doctoral
dissertation, defended at the Budapest University in 2010.
Two university diploma works on this topic were defended at
the Department of Ruthenian Studies at the Faculty of
Philosophy of the University of Novi Sad — “The Names and
Surnames in Sid"[3] and "Hungarisms in the Ruthenian
Language”[4]. As far as onomastic research on Ruthenian
surnames abroad is concerned Ukrainian linguist Prof. Dr.
Pavlo Cucka[5] and Hungarian lingvist Prof. Dr. I§tvan
Udvari[6] dealt with them as well.

The ancestors of the Backa-Srem Ruthenians (living in
Serbia and Croatia today) lived in the Hungarian linguistic
environment since the Hungarian Conquest. Before moving
into Backa in the middle of the 18th century, the ancestors of
the Backa-Srem Ruthenians had been living in the Hungarian
counties of Abauj, BorSod, Sabol¢ and South-Zemplin. A fter
moving into Backa they also got into the Hungarian
linguistic environment. The Hungarian language was the
official language for the Ruthenians till 1918. Until that year
Ruthenian-Hungarian bilingualism had ruled. The
Hungarian language had high reputation and affected the
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Ruthenian language in three different ways: 1. by the
Hungarian administration; 2. by the everyday language
connections; 3. by the Ruthenian-Hungarian bilingualism
(for the bilingual Ruthenians) (as in[2]).

For the benefit of collecting the taxes it was very
important for the administration of the Austrian- Hungarian
Monarchy to make it compulsory for the inhabitants to take
stable surnames. Because of that, in 1780, Joseph II decreed
that it was compulsory to use the family names. Franz I
issued a decree prohibiting any changes of surnames without
special ministry permissions in 1814. This leads to the
conclusion that most of the Ruthenian surnames had been
created in the Upper Northern Hungary when all the
Ruthenians lived together, before their settling in Backa.

Since the censuses fromthe second half of the eighteenth
century show the same surnames both of the Ruthenians in
the Carpathian homeland and ofthose who moved to Backa,
it can be stated that most of the surnames of the Ruthenians
had been formed before the migration from the northern
regions of the Austrian-Hungarian Empire to the southern
regions — in Backa, in the village of Big Krstur (1751) and
Kucura (1763)[7].

2. Previous Researches on Ruthenian
Family Names

Nikola Ko¢i§ noted that there exist two family names in
Ruski Krstur, the place with the largest Ruthenian population.
One of them is official — the surname, and the other is
unofficial — the cognomen (as in[l]). The number of
cognomens varies fromtwo to eight. The appearance of more
cognomens for a particular surname undoubtedly indicates a
greater frequency of the surname. It is reasonable to assume
that the most frequent Ruthenian surnames in Ruski Krstur
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are those with eight, seven and six cognomens.

Eight cognomens have been registered for surnames Kis
and Nadj:

KIS — Adam, Arsim, Hrico, Gali, Purikov, Mede§i, Onder,
Filjipkov

NADJ — Andrisko, Bandurik, Dzambas, Jeva, Makajicka,
Nadjmiska, PosStarov, Janov;

Surnames Pap, Hardi and Siv¢ are found with one of the
following seven cognomens:

PAP — Haluska, Djuranj, Duli¢, Matov, Papjanko, Petranj,
Janov

HARDI — Veres, Vojvoda, Ivanov, Malacko, Miskanj,
Migkov, Sokec

SIVC — Vincrilj, Hio, Katrina, Markov, Ferkanj, Ferko,
Ferco;

Surnames Duda$, Mihnjak, Rac and Cizmar are found
with one of the following six cognomens:

DUDAS — Danko, Ivan, Mijov, Ragaji, Romanc¢o, Seman

MIHNJAK - Pekarov, Mica, Micurkov, Mi§kanj, Misko,
Miskov

RAC - Hrico, Dzvonar, Krenjicki, Mi§ko, Racmiska,
Tirkajla

CIZMAR - Bosoho, Erzanj, PeStika, Rusov, Sceranka,
Cizmarjanka;

Surnames Miklov§ and Mudri have five cognomens:

MIKLOVS — Kulig, Lalicki, Mica, Njaradi, Mikolka

MUDRI — Berci, Koljesar, Luskanci, Minar, Sandor;

Surnames Bama, Budinski, Edelinski, Juhas and Sabados
have four cognomens:

BARNA — Hrobar, Gajder, Sutoho, Juhas

BUDINSKI — Brugos§, Burjan, Huzder, Midja

EDELINSKI - Brugos, Hornjak, Mikolkov, Funto$

JUHA S — Barna, Gi¢ko, Tomas, Pisi

SABADOS - Bora, Hika, Lisi, Sabados¢&ik;

The following surnames are followed by one of three
cognomens:

BESERMINJI — Berci, Hricko, Oleksa

VARGA - Haluska, Sokec, gokinj

VISLA VSKI — Mudri, Mudri¢ka, Palko

KOSTELJNIK — Adaméo, Homza, Masnoho

NJARA DI - Buc¢ko, Dzvonarka, Dzvonarov

PAPUGA - Djurkov, Djurca, Jakim

SEMAN — Zahorski, Petraska, Radjov

SIMUNOVIC — Kerekjarta, Poljivka, Janov

HAJDUK — Lackanjin, Lisi, Stefangik

HORNJAK — Adamco, Ilijas, Kuhar;

The following surnames are followed by one of two
cognomens:

HARHAIJI - Hatra$ i Homza

HERBUT - Gazii Ljov¢os.

Cognomens distinguish one family from another.
According to Koci§ the most important reason for the
identification of families in this way has been a need to
provide a sign which clearly points to the fact that there are
no kinship ties between families with the same surname.
Hajnalka Firis points out that the Ruthenians lived in mixed,
bilingual, Hungarian-Ruthenian communities and that is also

one of the reasons for the parallel coexistence of the
Hungarian and Ruthenian family name forms (for ex. Mali—
Ki§, Kuhar — Sakac¢, Koljesar — Keregjarta, Hrin — Torma,
Vovk — Farkas etc.) (as in[2]).

Mihajlo Fejsa conducted a research on frequency of
Ruthenian surnames in the village of Kucura. Based on his
research the most common sumames in Kucura are
Beserminji, Buila, Fejsa, Hornjak, Hromis, Ivan, Makaji,
Ruskovski, Sabo, Santa and Varga ([8]). There are only a
few dual family names in Kucura. The author registered the
following examples: official Cap — unofficial Peljvas,
official Homjak — unofficial Kuhar, official Sabo —
unofficial Dajko, official Molnar — unofficial Pipa§ and
official Olejar — unofficial Onda. Two examples show that it
is possible to join one official and one unofficial surname
and create a complex official surname — Hornjak Kuhar and
Sabo Dajko.

The fact that the Ruthenians of Ruski Krstur and the
Ruthenians of Kucura did not come (over a period of 12-13
years) from the same counties causes the appearance ofsome
surnames that are characteristic only for Ruski Krstur or
Kucura. Thus, for example, the family name of'the author is
characteristic only for Kucura. Even if a person with the
surname Fejsa does notlive in Kucura at the moment, we can
be sure that the person or one of his/her ancestors moved
there from Kucura ([9]). The Ruthenians of Kucura came
from the following counties: Abauj, Zemlin, Gemer, Saris,
Spis, Beregovo, Hajdu, and Sabol¢. The Ruthenians of Ruski
Krstur came froma much wider area — from the northern and
northeastern counties of historical Hungary ([10]). After the
defeat and withdrawal of the Ottoman Empire in 1699, the
Austrian-Hungarian authorities needed more population in
the south of the state and they encouraged the colonization of
Germans, Hungarians, Slovaks, and others, as well as
Ruthenians ([11]). That is why the ancestors of the
Ruthenians (whose descendants live in Serbia and Croatia),
according to the agreement with the state authorities, in the
status of free citizens ("Ruthenus Libertinus," as they were
called) and of Greek Catholic (United) religion, were
allowed to settle in the mid eighteenth century in Backa
([12)).

According to Anita Govlja's research, the most common
surnames in Sid, the largest settlement in Srem, are: Kanjuh
— 3.5%, Homjak — 2.9% Dance — 2.7% Edelinski — 2.1%
Zdinjak — 2.1% , Krajcar / Grajcar — 2%, Zahorjanski — 1.9%,
Lazor — 1.7%, Miklo§ / Miklov§ — 1.6% and Torma — 1.6%
(as in[3]).

Leona Hajduk tried to give a more precise answer
concerning origin of cognomens in Sid[13]. There are
several reasons for existence of parallel surnames:

a) a particular surname can be brought from Kucura and
Krstur or from the Carpathian area, for ex. official surname
Abodi— cognomen Niréak / Njirjak, Barna — Zdinjak, Barna
— Suti, Pastovnjicki — Kocurskoho, Torma — Hrin, Biki —
Geci, Edelinski — Baltar, Hardi — Oleksa, Hardi— MiSkanj;

b) a particular surname can be brought by a husband who
comes to live in wife's house, for ex Bodjvanjski — Bucko,
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Segedi— Timko, Dance — Par¢eti¢, Majher — Keteles§, Kanjuh
— Barjanos§, Miklo$ — Kuli¢, Kohut — Miklo§, Ki§ — Racik,
Kis — Geci, Kis — Medjesi, Lukac — Ribar, Mitrov —
Horbatoho, Nadj — Vislavski, Cizmar — Mago¢, Segedi —
Tamas, Sandor — Kralog, élj ivak — Farkas;

c) a particular surname can be created according to
activities at work or in everyday life, for ex. Drumar, Zicar,
Ekonom, Kuna, Sobotar, Paprigar, Kova¢, Tas¢ar, Spira etc.

It has been noticed that several surnames appear in variant
forms. For example: Beserminji and Besermenji, Sabo and
Sabol, Miklo§ and Miklovs, Nota and Novta, Buila and
Bujila, Havrilcak and Harviléak, Dorokazi and Dorokhazi,
Kerekjarta and Keregjarta, ParoSkaji and Paro§kaj, Palinkas
and Pal'enkas, Holo$njaji and Kolo$njaji, Vere§ and Veresi,
Zubko and Zupko, Kostelnik and Kostel'nik, Balint and
Baljint, Cizmar and Cizmar. Once written down the
particular family name (though different fromthe original) is
passed from generation to generation.

There are 594 Backa-Srem Ruthenians surnames. 299
(50.3 %) of them are of Hungarian origin. There are 186
cognomens. 66 (35.5 %) of them are of Hungarian origin.
Hungarian origin surnames and cognomens also exist in the
Presov Region (Slovakia), the Lemko Region (Poland) and
in the Transcarpathian Region (Ukraine).

3. Classification of Ruthenian Surnames
and Cognomens

Hajnalka Firis grouped Hungarian origin surnames of the
Backa-Srem Ruthenians into the following branches (as
in[2]):

1. surnames from Hungarian first names (for ex. Bal'int,
Miklovs, Tamas, Farkas);

2. surnames from geographic names - macrotoponyms and
microtoponyms (for ex. Beserminji, Vinai, Vislavski,
Edelinski, Eme(j)di, Madi, Maka, Mucenski, Salontaji,
Mago¢, Ujfalusi, Kasaji, Keresturik, Medesi, Dorok(h )azi,
Segedi, Radvanji, Ruskaji, Kevezdi, Makaji);

3. surnames which were motivated by some kind of inner
or outer characteristics (for ex. Nadj ,big“, Ki§ ,small“,
Barna ,brown“, Fekete ,black”, Balog ,,lefthanded®, Labo$
Lbigfooted”, Nadjfeji ,bigheaded”, Meleg ,,warm®, Corej
,poor-, Sovs ,salty), éarik(,,muddy“), Ziro$ (,,greasy®);

4. surnames which were motivated by profession names
(for ex. Bodnar, Varga, Vasas§, Dudas, Pap, Saka¢, Sabo,
Molnar, Juhas, Lovas, Cordas, Covs, Keregjarta, Keteles,
Siv¢, Katona, Kondas, gajtoé;

5. surnames which have been created from folk or ethnic
group names (Lendjer ,,Pole, Oros ,,Russian‘, Tot ,,Slovak*,
Rac ,,Serbian®);

6. surnames which show the social or financial status (for
ex. Ketele§, Sabado§, Bires);

7. sumames from objects (for. ex Fejsa, Firis, Cobor,
Cakan);

8. surames fromnames of animals (for ex. Baran, Govlja,
Farkas);

Ruthenian Family Names in Serbia

9. surnames fromnames of flowers (for ex. TorZi¢, Torma,
Fa);

10. surnames from measure and value names (for ex.
Gusos, Grajcar);

11. surnames from food names (for ex. Kolbas, Ciberej).

The groups 1, 2, 3, 4, 6 and 8 are characteristic of
Ruthenian cognomens.

There are complex surnames created from two
components of Hungarian origin as well. For example:
Kisjuhas (from Ki§ and Juhas, meaning "little shepherd"),
Nadjmakaji (from Nadj and Makaji, meaning "great
Makaji"), Papharhaji (from Pap and Harhaji, meaning "priest
Harhaji") and others.

Among these complex surnames there are some which are
combined of a Hungarian component and a Ruthenian origin
one. For example: Papdanko (from Pap and Danko),
Paplacko (from Pap and Lacko), Ki§jankov (from Ki§ and
Janko), Nadjpopov (from Nadj and Popov), Papjanko (Pap
and Janko) and others.

The complex family names make 8.67 % ofall Hungarian
origin surnames (Hornnjakdanko, KiSgeci, KiSonder,
Kispeco, KiSracik, KiSjuhas, KiSjankov, Nadjlukac,
Nadjmakaji, Nadjmi¢o, Nadjordja, Nadjpopov, Papandris,
Papharhaji, Papdanko, Papdanco, Papdjuranj, Papdjurdes,
Paplacko, Papjanko, RacmiSka, Racpeti).

4. Slavic / Ruthenian and Hungarian
Suffixes

Some Ruthenian surnames are formed by suffixes. The
suffixes are both of Hungarian and Slavic / Ruthenian origin
(as in[2]).

The most frequent Hungarian suffixes are:

1. suffix -§ (variants -a§, -08, -e§, -i8), for ex. Birkas, Gubas,
Dudas, Cordas, Sajtoé, Sabados, Labo§, Ziro§, Veres, Fejes,
Hegedis;

2. suffix -ar, for ex. Kalmar, Molnar, Cizmar;

3. suffix -as, for ex. Lovas, Juhas, Bindas;

4. suffix -i, for ex. Segedi, Njaradi, Medje$i, Beserminji,
Abodji; suffix -1 is sometimes omitted, for ex. Vinaj(i),
Makaj(i), Holo$njaj(i).

The most frequent Slavic / Ruthenian suffixes are:

1. suffix -ski, for ex. Vadaski, Bodvanjski, Papjanski,
suffix -ski can be combined with suffixes -in and -ov-
making complex suffixes -inski and -ovski, for ex. Edelinski,
Beserminjski, Venceljovski, Kasovski;

2. suffix -in, for ex. Djuranjin, Malackanjin, Jankanjin;

3. suffix -ik, for ex. Keresturik, Sarik, Ki§racik;

4. suffix -¢ik, for ex. Arvalj¢ik, Kar¢ mar¢ik, Tamas¢ik;

5. suffix -i¢, forex. Abodi¢, Andi¢, Sani¢; suffix -i¢ can be
combined with suffix -ov- making complex suffix

-ovski, for ex. Pavlovi¢, Demetrovi¢, Todorovi¢;

6. suffix -ov, for ex. Djuranjov, Jankanjov, MiSkov;

7. suffix -ak i -Cak, for ex. Bala§éak, Njirak, Ferencak,
Senderak;

8. suffix -a¢, for ex. Taka¢, Sakac¢, Kovag;
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9. suffix -ko, for ex. Danko, Sinko, Malacko.
The same suffixes are found in the Carpathian area too.

5. Conclusions

There are 594 surnames for the Ba¢ka-Srem Ruthenians;
299 of them are of Hungarian origin. There are 186
cognomens; 66 ofthemare of Hungarian origin.

The Hungarian language was the official language of the
Ruthenians till 1918. Since the vast majority of today's
Ruthenian surmames of Hungarian origin are found in the
Carpathian area (mainly in Slovakia, Hungary and Ukraine),
it can be concluded that the Ruthenian surnames of
Hungarian origin were created in the homeland, before
moving to Backa in the middle of the eighteenth century.

There are 11 ways of creating Ruthenian family names.
They can be formed on the basis of first names, geographic
names, inner or outer characteristics, profession names, folk
or ethnic group names, social or financial status, objects,
names of animals, names of flowers, measure and value
names, and food names.

Both Slavic / Ruthenian and Hungarian elements can be
detected in complex family names and in suffixes.

REFERENCES

[1] Kocis, Mikola M., «Familijni prezviska i nazviska Rusnakoh
u Jugoslaviji», in: Lingvisticni roboti[,,Family Names and
Cognomens of the Ruthenians in Yugoslavia®, in Linguistic
Works) (reprint from: Svetlosc, 2, 1973, 164-194), Ruske
slovo, Novi Sad, Serbia, 187-218, 1978.

[2] Firis, Hajnalka, Prezviska madjarskoho pohodzenja pri
bacvansko-~srimskih Rusnacoh[The Surnames of Hungarian
Origine of Bachka-Srem Ruthenians], ELTE — Ukran
Filol6giai Tanszék — Argumentu, Budapest, Hungary, 2012.

[3] Govlja, Anita, «Mena i prezviska u Sidze»[,, The Names and
Surnames in Shid”], Studia Ruthenica, 13, Druztvo za ruski
jazik, literaturu i kulturu, Novi Sad, Serbia, 102-125, 2008.

[4] Bencik, Senka, Hungarizmi u ruskim jaziku/Hungarisms in
the Ruthenian Language], Oddzeljenje za rusinistiku —

Filozofski fakultet, Novi Sad, Serbia, 2012 (unpublished M .A.

work).
[5] Cuctka, Pavle P., «O ¢&m $vedoéi antroponimija
vojvodjanskih  Rusnakoh»[,,What = Vojvodina Rusnaks

Antroponimy says“, Shvetlosts], Svetlosc, 1, Ruske slovo,
Novi Sad, Srbija, 95-110, 1973.

(6]

(8]

(]

(11]

[13]

Udvari, Istvan, «A bacs-szerémi ruszin nyelv lexikai
hungarizmusai kutatasanak torténete[“Bachka-Srem
Ruthenians and Hungarisms in their Language], Studia
Ukrainica et Rusinica Nyiregyhadziencia, 5, Nyiregyhaza,
Hungary, 100-111, 1997.

Labos, Fedor, Istorija Rusinoh Backej, Srimu i Slavoniji
1745-1918[History of the Ruthenians in Bachka, Srem and
Slavonia 1745-1918], Sojuz Rusinoh i Ukrajincoh Horvatskej,
Vukovar, Croatia, 1979.

Fejsa, Mihajlo, ,Mena, prezviska i nazviska u ruskej
nacionalnej zajednjici / Imena, prezimena i nadimci u
rusinskoj nacionalnoj zajednici“, u Iz multijezicke Vojvodine:
Zbornik Pedagoskog zavoda Vojvodine[“Names, Surnames
and Cognomens in the Ruthenian National Community*, in
From Multilingual Vojvodina: Collection of the Pedagogical
Institute of Vojvodinal, 7, Pedagoski zavod, Novi Sad, Serbia,
104-124, 2011.

Fejsa, Mihajlo, “Mena i prezviska vojvodjanskih Rusnacoh”,
u Lingvokul turnoe prostranstvo sovremennoj Evropy Cerez
prizmu malyh i bol'Sih jazyxov:[“Names and Surnames of
Vojvodina Ruthenians®, in Linguocultural Area of
Contemporary Europe through the Prism of Small and Great
Languages), Slavica Tartuensia IX, Tartuskij universitet —
Kafedra slavjanskoj filologii, Tartu, Estonia, 213-221, 2011.

Ziro§, Miron, «Prezviska i pohodzenje kocurskih
Rusnacohy»[“Surnames and Origine of Kucura Ruthenians],
Studia Ruthenica, 3, Druztvo za ruski jazik i literaturu, Novi
Sad, Serbia, 119-126, 1992-1993.

Gavrilovi¢, Slavko, «Rusini u Backoj i Sremu od sredine
XVIII do sredine XIX vekax, u: Godisnjak Drustva istoricara
Vojvodine[“Ruthenians in Bachka and Srem from mid
XVIIIth to mid XIXth Centuries”, Year Book of the Society of
the Historians of Vojvodina], Drustvo istoricara Vojvodine,
Novi Sad, Serbia, 153-215, 1977.

Hornjak Mihajlo, “Backo-sremski Rusini”, u: Rusini /
Rusnaci  /  Ruthenians (1745-2005)[““Bachka- Srem
Ruthenians”, Rusyns / Rusnaks / Ruthenians (1745-2005)] 1,
IK Prometej — Filozofski fakultet - Odsek za rusinistiku —
KPD DOK, Novi Sad, Serbia, 23-73, 2006.

Hajduk, Leona, ,,Antroponimi hlopoh i Zenoh i patronimi
Rusnacoh Sidu zoz jih nazviskami / Antrop onimi mugkaraca i
Zena i patronimi Rusina Sida sa njihovim nadimcima®, u /z
multijezicke Vojvodine: Zbornik Pedagoskog zavoda
Vojvodine[“Male and Female Antroponyms of the
Ruthenians in Shid with their Cognomens, in From
Multilingual Vojvodina: Collection of the Pedagogical
Institute of Vojvodinal, 7, Pedagoski zavod, Novi Sad, Serbia,
125-137, 2011.

*The paper is a product of projects No 187002 and No
187017, funded by the M inistry of Science of the Republic of
Serbia.



